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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА


Програму з української мови (6-7 клас) для спеціальних загальноосвітніх навчальних закладів для дітей із затримкою психічного розвитку з навчанням українською мовою відповідає Державному стандарту базової і повної загальної середньої освіти затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23.11.2011 р. № 1392), який ґрунтується на засадах компетентнісного, когнітивно-комунікативного, особистісно зорієнтованого й діяльнісного підходів до навчання, що зумовлює чітке визначення результативного складника засвоєння змісту базової й повної загальної середньої освіти. Програма для дітей із затримкою психічного розвитку укладена на основі адаптації державних вимог до загальноосвітньої підготовки учнів та у відповідності з навчальною програмою «Українська мова» для 6-7 класів загальноосвітніх навчальних закладів
.

У програмі  враховано державний статус української мови, її суспільні функції, взято до уваги специфіку навчального предмета, що має виразні інтегративні функції, здатність справляти  різнобічний навчальний, розвивальний і виховний впливи на учнів, сприяти формуванню особистості, готової до активної, творчої діяльності у всіх сферах життя суспільства, формувати навички самостійної навчальної діяльності, самоосвіти й самореалізації; ураховано сучасні організаційні форми, методи й технології навчання української  мови в загальноосвітніх навчальних закладах. 

Основна мета навчання української мови  полягає у формуванні націо​нально свідомої, духовно багатої мовної особистості, яка володіє вміннями й навичками вільно, комунікативно доцільно користуватися засобами української  мови — її стилями, типами, жанрами в усіх видах мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо), тобто забезпечує належний рівень комунікативної компетентності. Зазначена мета передбачає  здійснення навчальної, розвивальної й виховної функцій освітнього змісту навчального предмета та передбачає вирішення таких основних завдань:
· виховання стійкої мотивації й свідомого прагнення до вивчення української мови;

· формування в школярів компетентностей  комунікатив​но доцільно й виправдано користуватися засобами мови в різних жит​тєвих ситуаціях і сферах спілкування, дотримуючись норм українського етикету;

· ознайомлення з мовною системою й формування на цій основі   базових лексичних,  граматич​них,  стилістичних​​​,    орфоепічних і правописних умінь і навичок; здатності учня до аналізу й оцінки мовних явищ і фактів;

· формування вмінь розрізняти, аналізувати, класифікувати мовні факти,  оцінювати їх з погляду нормативності, відповідності ситуації та сфері спілкування; працювати з текстом, здійснювати пошук інформації в різноманітних джерелах, здатності передавати її  в самостійно створених  висловлюваннях різних типів, стилів і жанрів;

· формування духовного світу учнів, цілісних світо​глядних уявлень, загальнолюдських ціннісних орієнтирів, тобто прилучення через мову до культурних надбань українського народу і людства загалом.​​​​
Зміст освіти школи інтенсивної педагогічної корекції, відповідно до Державного стандарту має цензовий рівень.  Отже, у дітей із ЗПР протягом навчання в основній школі на основі достатньо скоригованих процесів пізнавальної сфери, розумової та мовленнєвої діяльності, набутих позитивних якостей особистості, мають  бути сформовані повноцінні знання та вміння з української мови, які  відповідають рівню освіти  учнів  основної ланки загальноосвітньої школи і забезпечують  успішне навчання у старшій ланці школи, професійно-технічного училища тощо.


Однак варто пам’ятати, що в основній школі інтенсивної педагогічної корекції навчаються діти зі стійкими недоліками навчально-пізнавальної діяльності, які не вдалося в достатній мірі скорегувати у початковій школі. Учням цієї вікової групи притаманна особлива ригідність, інертність мислення, у процесі виконання навчальних завдань домінування інтуїтивно-практичного мислення над понятійним, недостатня продуктивність розумових дій: аналізу, абстрагування, порівняння узагальнення, суттєве відставання в розвитку причиново-наслідкового мислення, недостатність самоконтролю, низька мотивація навчальної діяльності тощо. 
Таким чином, корекційно-розвивальними завданнями курсу є:
· корекція та розвиток когнітивної сфери школярів із ЗПР; 
· подолання мовленнєвого недорозвитку; 
· розвиток у дітей із ЗПР мови та мовлення; 
· вироблення навичок свідомого сприймання та розуміння зверненого мовлення; 
· розвиток можливостей слухо-зорового сприймання мовлення; 
· тренування у використанні мовних засобів висловлення думки; 
· розвитку образного та словесно-логічного мислення; 
· удосконаленню та розширенню знань з української мови учнів  із ЗПР. 
Основною ідеєю  курсу української мови в основній школі є забезпечення інтенсивного мовленнєвого та інтелектуального розвитку учнів із ЗПР. Володіння українською мовою, уміння спілкуватися, домагатися успіхів у процесі  комунікації є тими характеристиками особистості, які здебільшого визначають досягнення людини  практично в усіх  галузях життя, сприяють її  успішній адаптації до мінливих умов сучасного світу.

Програма складається із пояснювальної записки та основної частини (6-7 клас) .


Курс української мови в 6 та 7 класі структуровано за змістовими лініями: мовленнєвої, мовної. У мовленнєвій і мовній  змістових лініях основними є три колонки: у першій колонці подано зміст навчального матеріалу, у другій – навчальні досягнення учнів, а в третій – спрямованість корекційно-розвивальної роботи  з учнями.
У першій колонці «Зміст навчального матеріалу» запропоновані теми для вивчення, які ускладнюються з кожним навчальним роком. Цей розділ вміщує в собі мінімальний обсяг матеріалу, обов'язковий для вивчення в загальноосвітніх навчальних закладах. Зважаючи на те, що обсяг матеріалу великий, а кількість годин на його вивчення обмежена, вчитель має право вилучити частину матеріалу, зміст якого, на його думку, не є обов'язковим для вивчення і не виносити для тематичного контролю.
У другій колонці «Навчальні досягнення учнів» визначено конкретну мету й завдання кожної запропонованої теми, що вивчається.
Спрямованість корекційно розвивальної роботи – це третя колонка навчальної програми. В даній колонці були виділені та реалізовані психолого-педагогічні умови корекційного розвитку мовленнєвої діяльності учнів із ЗПР у процесі вивчення предмета «Українська мова», що спрямовані на розвиток мови та мовлення, пізнавальну діяльність, активність, розумові здібності школярів із ЗПР через виконання передбачених навчальних завдань. Корекційно- розвивальна складова, яка  закладена у структуру навчальних програм  – основний чинник корекційного впливу на розвиток мовленнєво-мисленнєвої діяльності молодших школярів із ЗПР. Передбачається, що внаслідок корекційно-розвивальної складової у учнів із ЗПР сформуються доступні знання з української мови. Відбудеться корекція та розвиток психічних процесів, пізнавальної діяльності, особистості учня. Сформуються практичні уміння і навички, що створюють умови для інтеграції дітей із ЗПР в суспільство. 
Корекційно-розвивальна складова охоплює усі ланки мовленнєвого розвитку учнів із ЗПР: звукову, лексичну та граматичну.

Зміст мовленнєвої змістової лінії викладається за принципом структурної системності і передбачає поступове ускладнення і поглиблення мовленнєвих понять та формування вмінь у всіх видах мовленнєвої діяльності.


Зміст мовної змістової лінії подається за лінійним принципом, що доповнюється реалізацією системи внутрішньо предметних зв’язків, які зумовлюють систематичне й різнобічне збагачення мовлення учнів лексико-фразеологічними, граматичними, стилістичними засобами, удосконалення мовних і мовленнєвих умінь.


Мовна і мовленнєва змістові лінії є основними, які визначають безпосередній предмет навчання, його структуру, супроводжуються вимогами до навчальних досягнень учнів із ЗПР, кількістю годин, що виділяються на їх засвоєння.


Отже, призначення мовленнєвої змістової лінії полягає в забезпеченні цілеспрямованого  формування і вдосконалення вмінь  та навичок у дітей у всіх видах мовленнєвої діяльності – аудіюванні, читанні, говорінні письмі. Реалізація її змісту здійснюється як на спеціальних уроках з розвитку мовлення, так і на уроках засвоєння основ науки про мову.


Призначення мовної змістової лінії здійснюється у процесі засвоєння учнями системи знань про мову і формування на їх основі відповідних умінь як засобу пізнання, спілкування, самовираження людини (мовна компетенція).


Особливістю змісту програми є систематичне використання у процесі опрацювання мовної змістової лінії внутрішньопредметних зв’язків: 1) з лексикою і фразеологією, прислів’ями і крилатими висловами; 2) з граматикою (морфологією і синтаксисом); 3) з культурою мовлення; 4) із текстом. Реалізація саме цих зв’язків визначає спрямування мовленнєвого розвитку дітей із ЗПР.


Здійснення на кожному уроці внутрішньо предметного зв’язку із лексикою, фразеологією, прислів’ями забезпечує можливість послідовно збагачувати мовлення учнів. Важливе значення має також послідовне урізноманітнення граматичного ладу мовлення школярів на рівні слова, словосполучення і речення. Однак усі відзначені рівні та аспекти розвитку мовлення школярів можуть повноцінно реалізуватися лише за умови, якщо вони актуалізуються на рівні тексту. На рівні тексту здійснюється вдосконалення вмінь досягати визначених ними комунікативних цілей, тобто того, що має вихід безпосередньо у практику.


Добір навчального змісту й організація навчання української мови здійснюються на основі застосування і поєднання основоположних дидактичних принципів. Зокрема,  принцип взаємозв’язку навчання, виховання і розвитку передбачає наявність у змісті та в процесі навчання української мови таких елементів, які забезпечують гармонійну реалізацію визначених цим принципом основних загальноосвітніх функцій цього предмета. Так, окрім навчальної функції має здійснюватися патріотичне, морально-етичне, екологічне, естетичне виховання учнів які, зокрема, мають засвоїти й глибоко усвідомити, що їхня мовленнєва діяльність обов’язково є носієм добра чи зла, тому що вони мають виробити звичку оцінювати її з погляду  відповідності моральним нормам та естетичним критеріям.

Принцип демократизації й гуманізації навчання мови полягає у здійсненні методики партнерського співробітництва учителя й учня задля досягнення навчальної мети. Це означає, що вчитель відмовляється від диктату  у взаєминах із дітьми і будує стосунки з ними на основі толерантності, взаємної довіри, теплоти, сердечності, високо цінує й заохочує щирі прояви інтелектуальної і емотивної діяльності учня.


Принцип особистісної орієнтації  навчання передбачає забезпечення вчителем оптимальних умов для різнобічного мовленнєвого розвитку кожного учня із ЗПР, врахування його індивідуальних особливостей, пізнавальних потреб, інтересів, прагнень, заохочення до самостійності у вивченні української мови.


Комунікативно-діяльнісний принцип означає вивчення мови як засобу спілкування і здійснюється у процесі вдосконалення чотирьох видів мовленнєвої діяльності – аудіювання, читання, говоріння й письма.


У формуванні та розвитку мовленнєвих умінь та навичок у дітей із ЗПР чільне місце займає вдосконалення аудіювання (слухання-розуміння), що передбачає регулярне використання навчальних завдань з розвитку умінь слухати, розуміти, аналізувати й оцінювати усне висловлювання. На основі прослуханих текстів доцільно давати завдання, що передбачають короткі відповіді на запитання за змістом тексту, складання плану прослуханого, вибір правильної відповіді із кількох запропонованих тощо.


Другий вид мовленнєвої діяльності – говоріння  – передбачає формування і розвиток умінь та навичок діалогічного і монологічного мовлення.


Формування навичок говоріння здійснюється у процесі заучування дітьми невеликих текстів, віршів, загадок, прислів’їв тощо; складання відповідей  на основі прочитаного або почутого тексту, усних повідомлень, переказування прочитаного або почутого (докладно, стисло, вибірково), текстів різних типів, жанрів мовлення;. складання діалогів і монологічних висловлювань різних типів, стилів і жанрів мовлення.

Робота з читання спрямована на  вироблення навичок читання вголос, що передбачає його інтонаційну правильність, достатню швидкість, уміння виражати з допомогою темпу, тембру гучності читання особливості змісту, стилю тексту, авторського задуму та ін..

Важливим аспектом навчання мови є формування навичок читання мовчки, практичне ознайомлення з його різновидами (ознайомлювальним, вивчальним, переглядовим). Діти повинні навчитися читати незнайомий текст мовчки швидше, ніж уголос, розуміти й запам’ятовувати після одного-двох причитувань його фактичний зміст, логічні зв’язки, закладені в тексті, розуміти його основну думку.

Навчання рідної мови передбачає розвиток навичок письма у дітей із ЗПР, написання робіт творчого характеру, серед яких усні й письмові перекази і твори різних типів, стилів і жанрів мовлення. Для активізації мовленнєвої діяльності дітей варто надавати перевагу таким темам для створення самостійних висловлювань, які були б пов’язані з їхнім життєвим досвідом, зацікавили б їх, викликали інтерес, прагнення поділитися думками, зближували реальну і навчальну діяльність, мали б  виховне спрямування тощо.

Завдання з української мови треба будувати так, щоб кожен із проведених видів робіт виконував свою роль у формуванні певного комунікативного уміння, щоб учні успішно оволодівали і монологічним і діалогічним мовленням, спираючись на знання про текст, стилі, типи, жанри мовлення, ситуацію спілкування, набували культури мовлення.

Комунікативна діяльність має здійснюватися в ході розв’язання учнями системи усних і письмових мовленнєвих завдань, розташованих у порядку зростання їх складності. Для надання школярам більше можливостей спілкуватися, висловлювати власні думки і почуття, необхідно, зокрема, ширше впроваджувати групову форму проведення занять, індивідуалізувати та диференціювати систему письмових робіт.

Принцип органічного поєднання навчання мови і мовлення як засобу і способу мовленнєвої діяльності, її змісту  і форми означає, що вивчення мовних понять, правописних правил, орфоепічних норм не є самоціллю, а засобом досягнення освітньої мети. Тому вивчення мовних понять, явищ , закономірностей, норм, має здійснюватися не ізольовано від мовлення, а на основі тексту (висловлювання), як результату  мовленнєвої діяльності, передбачати застосування  вивченого у мовленнєвому процесі

Принцип практичної спрямованості навчання знаходить вияв у різнобічному і систематичному збагаченні мовлення учнів лексичними, граматичними, стилістичними та іншими виражальними засобами мови, що мають здійснюватися у процесі реалізації внутрішньопредметних зв’язків і забезпечити розширення лексичного запасу дітей із ЗПР.

7 КЛАС
(122 год., 3 год. на тиждень)
(10 год. — резерв годин для використання на розсуд учителя)
Мовленнєва змістова лінія
	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Державні вимоги до рівня загальноосвітньої підготовки учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи

	1.
	
	Відомості про мовлення
Повторення вивченого про текст, його структурні особливості, мовні засоби зв’язку речень у тексті Мікротема тексту (практично) . 
Повторення вивченого про стилі мовлення. Поняття про публіцистичний стиль.
Складний план власного висловлювання (практично). Різновиди читання: ознайомлювальне, вивчальне, переглядове.
Ознайомлювальне читання (практично).
Повторення вивченого про типи мовлення. Особливості побудови опису зовнішності людини і процесу праці, роздуму дискусійного характеру.
Жанри мовлення: оповідання, замітка, розписка, особливості їхньої побудови.

Стилістична помилка (практично).
	Учень:
- з допомогою вчителя розпізнає текст, його структурні особливості, загальні мовні засоби міжфразного зв’язку в тексті (службові і вставні слова, єдність видо-часових форм дієслів-присудків, займенники, числівники); 

- пригадує:стилі мовлення
(розмовний, художній, науковий, офіційно-діловий, публіцистичний); 

 типи (розповідь, опис зовнішності людини, процесу праці, роздум дискусійного характеру); 

жанри (оповідання, замітка, розписка), особливості їхньої побудови.

- з допомогою вчителя складає план власного висловлювання;

- має уявлення про різновиди читання: ознайомлювальне, вивчальне, переглядове.
- під керівництвом вчителя знаходить і виправляє стилістичні помилки.


	Формування пізнавальної діяльності.
Розширення знань про текст, його будову.

Розрізнення стилів мовлення, типів, жанрів.

Розвиток правописних умінь.

Збагачення знань про різновиди читання.
Розвиток мовленнєвої уваги та пам’яті.

Використання засвоєних термінів під час виконання практичних вправ та у власній життєдіяльності.


	2.
	
	Види робіт
Сприймання чужого мовлення
Аудіювання (слухання-розуміння) Сприймання на слух прямо не вираженої емоційно-оцінної інформації, розрізнення на слух  відомої й нової інформації, поділ прослуханого тексту на частини, розуміння логічного й емоційно-оцінного компонентів його змісту.

Читання мовчки і вголос

Читання мовчки текстів діалогічного і монологічного характеру, що належать до таких стилів: художнього, наукового, офіційно-ділового, публіцистичного, розмовного; типів мовлення: розповідь, опис (в т. ч. опис зовнішності людини, процесу праці), роздум; жанрів: оповідання, стаття, нарис, замітка, п’єса, казка, пісня, легенда, переказ, байка, загадка, прислів’я, приказки (об’єднані певною темою).
Ознайомлювальне читання (практично).

Виразне читання вголос художніх, науково-популярних, публіцистичних  текстів, що належать до таких жанрів мовлення, як оповідання, п’єса, стаття, нарис, замітка, переказ, легенда, байка, вірш, пісня,  прислів’я, усмішки   (вивчення деяких напам’ять або близько до тексту для збагачення власного мовлення)

	Учень:

- сприймає і розуміє з одного – двох прослуховувань фактичний зміст незнайомого тексту діалогічного і монологічного характеру;

- з допомогою вчителя виокремлює ключові слова і записує їх по ходу слухання;

- самостійно чи з допомогою визначає основну і другорядну інформацію, причинно-наслідкові зв’язки, зображувально-виражальні особливості в текстах (складніших порівняно з попередніми класами);
- будує простий план почутого;
- з допомогою дає оцінку сприйнятому;
- читає мовчки відповідно до його віку і можливостям незнайомі тексти різних стилів, типів і жанрів мовлення;
- з допомогою вчителя відшуковує потрібну інформацію, читаючи заголовки, назву, анотацію, початок, кінцівку, окремі фрагменти тексту;           
- складає складний план прочитаного (самостійно чи з допомогою).

- залежно від мовленнєвої ситуації користується ознайомлювальним видом читання;
Учень:
- виразно читає вголос знайомі тексти (складніші порівняно з попередніми класами) різних стилів, типів і жанрів мовлення з достатньою швидкістю, плавно, з гарною дикцією відповідно до орфоепічних та інтонаційних норм, виражає з допомогою темпу, тембру, гучності читання особливості змісту, авторський задум;
- з допомогою вчителя оцінює прочитаний уголос текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;


	Розвиток слухового сприймання.

Розвиток словесно-логічного мислення.

Збагачення словникового запасу.

Розвиток мовленнєвої уваги та пам’яті.

Удосконалення власного мовлення.

Розвиток навичок читання.
Розвиток умінь стисло та докладно переказувати  (усно або письмово) текст.

Розвиток умінь орієнтуватися в змісті книжки.
Розвиток зорового сприймання тексту: знаходить в тексті потрібну інформацію, читаючи заголовки, назву, анотацію, початок, кінцівку, окремі фрагменти тексту.

Формування вмінь складати план прочитаного. 
Має уявлення про озайомлювальний вид читання.

Удосконалення навичок виразного читання вголос.
Розвиток навичок інтонаційної виразності мовлення.

Формування вмінь оцінювати та удосконалювати зв’язні висловлювання.
Збагачення словниковго запасу.


	3.
	
	Відтворення готового тексту


Перекази (навчальні й контрольні) за простим і складним планами.
Говоріння. Докладний переказ розповідного тексту художнього стилю з елементами опису зовнішності людини.
Докладний переказ тексту публіцистичного стилю мовлення.
Стислий переказ тексту наукового стилю.
Письмо. Докладні перекази розповідного тексту з елементами опису зовнішності людини і тексту-роздуму в художньому стилі.
Стислий переказ розповідного тексту з елементами опису процесу праці в художньому стилі.
	Учень:

- переказує докладно і стисло (усно і письмово) невеличкі прослухані і прочитані тексти художнього, наукового і публіцистичного стилів мовлення, підпорядковуючи висловлювання темі та основній думці, з дотриманням комунікативного завдання, композиції, мовних, стильових особливостей та авторського задуму, за самостійно чи з допомогою складеним простим і складним планами;
- самостійно чи з допомогою оцінює текст з погляду його змісту, форми, авторського задуму і мовного оформлення.
	Розвиток мовленнєвих та правописних умінь. 
Формування умінь оцінювати зв’язні висловлювання.



	4.
	
	Створення власних висловлювань
Діалогічне мовлення
Діалог, який доповнює почутий або прочитаний текст, його розігрування відповідно до запропонованої ситуації спілкування, пов’язаної з характеристикою людей; діалог дискусійного характеру.

Монологічне мовлення
Твори за простим і складним планами.
Говоріння. Твір-опис зовнішності людини в художньому стилі.
Твір-опис процесу праці за власними спостереженнями наукового стилю.
Твір-роздум дискусійного характеру публiцистичного стилю.
Письмо. Твір-опис зовнішності людини за картиною в художньому стилі.
Твір-опис процесу праці за власними спостереженнями в художньому стилі.
Твір-оповідання за поданим сюжетом.

Портретний нарис  у публіцистичному стилі.

Анотація.

Ділові папери. Розписка.
	Учень:

- розуміє, що таке діалог;
- з допомогою вчителя складає діалог за:

а) зразком; 

б) поданим початком або закінченням; 

в) діалоги до монологічних текстів;

г) доповнює відсутні репліки в поданому діалозі;
- розігрує діалог (орієнтовно 8—10 реплік для двох учнів) відповідно до запропонованої ситуації спілкування, досягаючи комунікативної мети;

- знайомиться з діалогом дискусійного характеру;

- з допомогою вчителя оцінює текст з погляду його змісту, форми, задуму і мовного оформлення;

- з допомогою вчителя складає усні й письмові твори (навчальні і контрольні) за простим і складним планами, обираючи відповідний ситуації спілкування стиль мовлення (розмовний, художній, науковий, публіцистичний, офіційно-діловий), типи мовлення (в т. ч. описи зовнішності людини і процесу праці, роздум дискусійного характеру); жанри мовлення (оповідання за поданим сюжетом, замітка, розписка); мовні засоби відповідно до задуму висловлювання, стилю, типу і жанру мовлення; 

- самостійно чи з допомогою добирає матеріал для твору;

- помічає і виправляє недоліки у власному і чужому мовленні;

- додержується основних вимог побудови розписка. 
	Розвиток знань про діалогічне мовлення.

Формування вмінь складати та розігрувати діалог.
Усвідомлення значення    діалогу піл час спілкування.
Дотримання  культури спілкування.
Розширення знань про монологічне мовлення.
Розвиток знань про правила складати усні та письмові твори
Мовленнєве обгрунтування складених творів. 
Усівдомлює поняття «ділові папери».
Використання засвоєних знання у власній практичній роботі.
Удосконалення комунікативних навичок.



	
	
	Міжпредметні зв'язки. Письмова характеристика літературного героя; елементарний аналіз змісту й художніх засобів твору-живопису про подвиг людей; передача динаміки дій (образотворче мистецтво);  нариси  на суспільну тему (історія).
	


Мовна змістова лінія 

	Пор№
	К-сть год.
	Зміст навчального матеріалу
	Державні вимоги до рівня загальноосвітньої підготовки учнів
	Спрямованість корекційно-розвивальної роботи 

	1.
	
	Вступ
 Мова — скарбниця духовності народу
	Учень:
- усвідомлює, яку роль відіграє мова у збереженні духовних надбань народу;
- уміє аргументовано довести своє твердження з теми уроку.
	

	2.
	
	Повторення та узагальнення вивченого.
Розділові знаки у вивчених синтаксичних конструкціях.
Частини мови. Вивчені групи орфограм.
	Учень:
- з допомогою вчителя розставляє правильно розділові знаки у простому і складному реченнях згідно з вивченими правилами; 

- називає у реченні вивчені частини мови, орфограми;
- самостійно чи з допомогою обґрунтовує написання орфограми; 
-  виправляє допущені помилки; 
складає прості і складні речення (самостійно чи з допомогою вчителя);
- читає й переказує тексти з різними видами речень.


	Розвиток пам’яті.  

Удосконалення написаного. 

Правильне написання слів з вивченими орфограмами.

Володіння елементарним самоконтролем при виконанні завдань. 



	3.
	
	Морфологія. Орфографія
Дієслово: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Форми дієслова: неозначена форма, особові форми, дієприкметник, дієприслівник, безособові форми на -но, -то (загальне ознайомлення).
Неозначена форма (інфінітив) та особові форми. Доконаний і недоконаний види дієслова.
Часи дієслова. Теперішній час. Минулий час. Зміна дієслів у минулому часі. Майбутній час. Дієслова І і ІІ дієвідмін. Дієвідмінювання дієслів теперішнього і майбутнього часу.
Способи дієслів (дійсний, умовний, наказовий). Творення дієслів умовного способу і наказового способу.
Безособові дієслова.
Способи творення дієслів.
Правопис дієслів
Не з дієсловами (повторення).
Правопис -ться, -шся в кінці дієслів (повторення).
Букви е, и в особових закінченнях дієслів I і II дієвідмін (повторення).
Буква ь у дієсловах наказового способу.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Уживання дієслів-синонімів, антонімів у переносному значенні; засвоєння найуживаніших фразеологізмів (в т. ч. приказок і прислів’їв), крилатих висловів, до складу яких входять дієслова. 

Фонетика. Орфоепія
Вимова дієслів на -шся, -ться. Чергування приголосних у дієсловах.
Синтаксис. Уживання дієслова в ролі різних членів речення.
Культура мовлення і стилістика. Засвоєння дієслівних словосполучень з керованим залежним словом. Уживання одних способів дієслів чи форм певного часу замість інших.
Текст (риторичний аспект). Складання висловлювань у художньому стилі з дієсловами у 2 ос. однини; ділових паперів (інструкція) з дієсловами у 3 особі множини.
	Учень:
- розуміє загальне значення дієслова, його морфологічні ознаки, синтаксичну роль;

- знаходить дієслово в реченні;

- з допомогою вчителя визначає форми дієслова, граматичні ознаки, належність дієслова до певної дієвідміни, засоби творення видових пар дієслів; 
- правильно вимовляє дієслова і пише їх з вивченими орфограмами;
- має уявлення про:

а) дійсний, 

б) умовний, 

в) наказовий способи творення дієслів;
- з допомогою вчителя знаходить і виправляє допущені помилки на вивчені орфографічні правила а також помилки у формі залежного слова;
- з допомогою вчителя складає речення з дієсловами в усіх часах і особових формах, у т. ч. в переносному значенні; 

- пригадує правила написання:

-ться, -шся в кінці дієслів, букв е, и в особових закінченнях дієслів I і II дієвідмін, букви ь у дієсловах наказового способу;
- бере участь у розігруванні діалогів відповідно до запропонованої ситуації спілкування, використовуючи з комунікативною метою дієслова у формі одного часу і способу замість іншого;
- з допомогою вчителя будує усні чи письмові висловлювання на певну соціокультурну тему, використовуючи виражальні можливості дієслова;
- правильно вимовляє дієслова на -шся, -ться;

- додержується правил чергування приголосних у дієсловах;

- з допомогою вчителя вживає дієслова в ролі різних членів речення.


	Формування граматичних понять.

Розширення знань про лексичне значення дієслів.

Розвиток словесно-логічного мислення.

Формування вмінь знаходити дієслова за граматичними ознаками.

Розвиток умінь будувати речення з дієсловами.

Формування уявлень про способи творення дієслів.

Формування образного мислення, поповнення словникового запасу.

.

Розширення знань про правопис дієслів. 
Формування умінь удосконалювати тексти замінивши дієслова.

Розвиток уміння давати логічні, повні відповіді на запитання учителя.

Формування умінь складання усних чи письмових висловлювань використовуючи виражальні можливості дієслова.
Правильно вимовляє діїслова.

Формування вмінь використовувати дієслова при складанні ділових паперів.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Метафора, уособлення (література).
	

	4.
	
	Дієприкметник як особлива форма дієслова: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Активні та пасивні дієприкметники. Творення активних і пасивних дієприкметників теперішнього і минулого часу. 
Дієприкметниковий зворот. Безособові діє-слівні форми на -но, -то. 
Правопис дієприкметників
Правопис голосних у закінченнях дієприкметників.
Відокремлення комами дієприкметникових зворотів (після означуваного іменника).
Правопис голосних і приголосних у суфіксах дієприкметників.
Написання -н- у дієприкметниках та -нн- у прикметниках дієприкметникового походження.
Не з дієприкметниками.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Дієприкметникові синоніми, антоніми; фразеологізми (приказки і прислів’я), крилаті вислови, до складу яких входять дієприкметники.
Синтаксис. Пунктуація. Уживання дієприкметників і дієприкметникових зворотів у ролі другорядних членів речення. Розділові знаки при дієприкметникових зворотах.

Культура мовлення й стилістика.

Правильне використання активних  дієприкметників у мовленні. Побудова речень із дієприкметниковими зворотами; синоніміка складних і простих речень із дієприкметниковими зворотами. Синоніміка речень активного й пасивного стану. Використання в мовленні безособових форм на -но, -то.

Текст (риторичний аспект).
Створення текстів-описів з уживанням дієприкметників і дієприкметникових зворотів.


	Учень:
- розуміє  значення дієприкметника, його морфологічні ознаки, синтаксичну роль;
- з допомогою вчителя розрізняє активні та пасивні дієприкметники;

- самостійно чи з допомогою відрізняє дієприкметник від прикметника, дієприслівника;

- знає правила творення дієприкметника теперішнього і минулого часу;
- з допомогою вчителя знаходить у реченні:  дієприкметник; дієприкметниковий зворот; безособові дієслівні форми на -но, -то;  

- пише правильно  дієприкметники з вивченими орфограмами використовуючи вивчені правила;
- з допомогою учителя та додержуючись правил правильно розставляє розділові знаки при дієприкметниковому звороті; 
- самостійно чи з допомогою знаходить і виправляє в реченні помилки на вивчені орфографічні, граматичні й пунктуаційні правила;
- складає речення з дієприкметниками і дієприкметниковими зворотами, використовуючи допомогу вчителя.
	Формування знань про дієприкметник.
Розширення знань про правила правопису дієприкметників.

Розвиок вмінь розрізняти дієприкметники від інших частин мови.

Уміння правильно інтонувати речення з дієприкметниковими зворотами.

Збагачення власного мовлення словами-дієприкметниками.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання дієприкметників як засобу творення образності (література); використання дієприкметників у наукових текстах (історія, географія, біологія, фізика).
	

	5.
	
	Дієприслівник як особлива форма дієслова: загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Вид і час дієприслівників. Дієприслівники недоконаного і доконаного виду, їхнє творення. Дієприслівниковий зворот.
Правопис дієприслівників
Коми при дієприслівниковому звороті й одиничному дієприслівникові.
Не з дієприслівниками.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Дієприслівникові синоніми й антоніми. Найуживаніші фразеологізми (у т. ч. приказки й прислів’я) з дієприслівниками і дієприслівниковими зворотами.
Синтаксис. Дієприслівники і дієприслівникові звороти в ролі другорядних членів речення.
Культура мовлення: Правильне вживання дієприслівників у власному мовленні, дотримання інтонації в реченнях з дієприслівниковим зворотом.

Текст (риторичний аспект). Використання дієприслівників та дієприслівникових зворотів для зв’язку речень у тексті.
	Учень:
- розуміє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль дієприслівника, вид і час, їхнє творення;
- з допомогою вчителя знаходить дієприслівник, дієприслівниковий зворот у реченні;
- самостійно чи з допомогою відрізняє дієприслівник від дієприкметника;
- визначає граматичні ознаки дієприслівника; 
- з допомогою вчителя пише правильно не з дієприслівниками;   

- з допомогою вчителя розставляє розділові знаки при дієприслівниковому звороті й одиничному дієприслівникові;
- виправляє помилки у вживанні та правописі дієприслівників;
- правильно інтонує речення з дієприслівниковими зворотами;
- з допомогою вчителя використовує дієприслівники і дієприслівникові звороти в ролі другорядних членів речення;

- читає й переказує тексти з дієприслівниками та дієприслівниковими зворотами; 
- складає монологи і діалоги, використовуючи виражальні можливості дієприслівників і дієприслівникових зворотів (самостійно чи з допомогою).
	Формування знань про дієприслівник.

Формування навичок

знаходити дієприслівник у реченні.

Удосконалення вмінь вживати дієприслівник та дієприслівниковий зворот під час спілкування.
Розширення знань правопису дієприслівників.
Вміння розрізняти дієприслівник від інших частин мови.

Удосконалення вміння чітко читати й переказувати тексти з дієприслівниками та дієприслівниковими зворотами.

Правильне інтонування речень із дієприслівниками.

Формування навичок ведення чи діалагу  монологу з використанням дієприслівників.
Формування комунікативної активності.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання дієприслівника для створення образності (художня література); використання дієприслівника в наукових текстах (історія, географія, біологія, хімія, фізика, математика).
	

	6.
	
	Прислівник загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль.
Розряди прислівників (практично).
Ступені порівняння прислівників. Способи їх творення.
Правопис прислівників
Букви -н- та -нн- у прислівниках. 
Не і ні з прислівниками.
И та і в кінці прислівників.
Правопис прислівників на -о, -е, утворених від прикметників та дієприкметників.
Написання прислівників разом і через дефіс.
Написання прислівникових словосполучень типу: раз у раз, з дня на день... 
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Прислівники — синоніми й антоніми; прислівники — омоніми до іменників з прийменниками. Фразеологізми й крилаті вислови з прислівниками.
Синтаксис. Прислівник у ролі головних і другорядних членів речення.
Культура мовлення і стилістика. Правильне наголошування прислівників. Використання прислівників як засобу зв’язку речень у тексті і засобу підсилення виразності мовлення.
Текст (риторичний аспект). Використання прислівників у текстах художнього і публіцистичного стилів.
	Учень:
- розуміє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль прислівника;

- має уявлення про ступені порівняння та способи творення прислівника;
- з допомогою вчителя визначає граматичні ознаки прислівника; 
- самостійно чи з допомогою правильно наголошує прислівники;
- з допомогою вчителя помічає і виправляє помилки у правописі прислівників;
- складає речення з прислівниками і мікротексти, використовуючи прислівник для зв’язку речень у тексті (з допомогою); 
- конструює усні й письмові висловлювання на певну соціокультурну тему, використовуючи прислівник як виражальний засіб мовлення;

- з допомогою вчителя застосовує прислівник у ролі головних і другорядних членів речення.
	Формування пізнавальних умінь.

Розширення знань про прислівник.

Вміння знаходити прислівник у тексті.

Закріплення знань про правопис прислівник.

Використання прислівників у власному мовленні.

Застосування правил правопису прислівників під час виконання вправ.

Використання прислівників, як засобів зв’язку у тексті і засобу підсилення виразності мовлення.

Формування умінь застосовувати прислівник у ролі головних і другорядних членів речення.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання прислівників у художніх і наукових текстах (література, історія, географія, біологія, хімія, фізика).
	

	7.
	
	Прийменник як службова частина мови. Прийменник як засіб зв’язку в словосполученні.
Непохідні й похідні прийменники.
Правопис прийменників
Написання похідних прийменників разом, окремо і через дефіс.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Прийменники-синоніми й антоніми.
Синтаксис. Прийменниково-іменникові конструкції в ролі членів речення.
Культура мовлення і стилістика. Особливості вживання деяких прийменників з іменниками. Прийменники-синоніми як засіб милозвучності мови (в-у, з-зі-із).
Текст (риторичний аспект). Використання прийменника в мовленні для відтворення логічних зв’язків. Стилістичне вживання повтору прийменника в народнопоетичній творчості.
	Учень:
- з допомогою вчителя знаходить прийменники в реченні; 
- самостійно чи з допомогою відрізняє їх від сполучників і часток; 

- з допомогою вчителя пише прийменники: разом, окремо і через дефіс;

- з допомогою вчителя поєднує прийменники з іменниками; 
- з допомогою вміє застосовувати правила правопису прийменників, знаходить і виправляє помилки в їх правописі; 
- самостійно чи з допомогою вчителя складає речення з різноманітними прийменниково-іменниковими конструкціями; 
- з допомогою редагує тексти щодо правильності вживання прийменникових засобів милозвучності мовлення.
	Формування знань про прийменик.

Розвиток умінь застосовувати правила правопису прийменника під час виконання практичних вправ.

Правильне вживання прийменників у реченні.

Розвиток умінь складати речення з різноманітними іменниково-прийменниковими конструкціями.
Удосконалення правописних та мовленнєвих умінь.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання прийменниково-іменникових конструкцій у художніх та наукових текстах (література, історія, географія, фізика, хімія).
	

	8.
	
	Сполучник як службова частина мови. Уживання сполучників у простому і складному реченнях: сполучники сурядності й підрядності.
Правопис сполучників
Написання сполучників разом і окремо. 
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Сполучники-синоніми й антоніми, фразеологізми і крилаті вислови зі сполучниками.
Синтаксис. Сполучник як засіб зв’язку однорідних членів речення, частин складносурядного і складнопідрядного речення.
Культура мовлення і стилістика. Використання в мовленні сполучників-синонімів.

Текст (риторичний аспект). Використання сполучників для зв’язку речень у тексті і як засобу створення антитези.
	Учень:
- самостійно чи з допомогою знаходить сполучники в реченні; 
- з допомогою вчителя відрізняє їх від прийменників і часток; 
- називає групи сполучників за функцією в простому і складному реченнях; 
- самостійно чи з допомогою правильно пише сполучники; 

- з допомогою вчителя помічає і виправляє помилки в їх написанні; 
- використовує сполучники у власних висловлюваннях відповідно до функціонального призначення; 
- з допомогою або самостійно редагує речення, доцільно замінюючи сполучники синонімічними.
	Розвиток пізнавальних умінь.

Формування уявлень про сполучник

Розвиток правописних навичок.

Вивчення правил написання сполучників.
Використання сполучників у власних висловлюваннях.

Розвиток навичок редагування речень використовуючи сполучники.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання похідних складених сполучників у наукових текстах (історія, географія, біологія, хімія, фізика, математика).
	

	9.
	
	Частка як службова частина мови. Розряди часток за значенням.
Правопис часток
Написання часток -бо, -но, -то, -таки.
Не і ні з різними частинами мови (узагальнення).
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Частки синонiми та антоніми. Фразеологізми і крилаті вислови із частками.
Синтаксис. Частка у спонукальних і окличних реченнях.
Культура мовлення. Виразне читання речень із частками.
Текст (риторичний аспект). Використання часток для підсилення виразності мовлення.
	Учень:
- з допомогою вчителя знаходить частки в реченні;
- самостійно чи з допомогою відрізняє від інших службових частин мови; 
- визначає частки за їх роллю у реченні; 
- самостійно чи з допомогою правильно пише частки; 

- знаходить і пояснює орфограми в частках за допомогою правил;
- самостійно знаходить і виправляє помилки в правописі; 
- з допомогою вчителя складає речення з модальними частками;
- робить спроби редагувати тексти щодо правильності вживання модальних часток. 
	Формування знань про частку як службову частину мови.

Розширення знань про правопис часток.

Ровиток умінь відрізнити частку від іншої частини мови.

Використання часток у власних висловлюваннях.

Застосування вивчених правил на письмі. 
Активізація словникового запасу.



	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання часток як виражального засобу в художніх творах (література).
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	Вигук як особлива частина мови.
Правопис вигуків
Дефіс у вигуках.
Кома і знак оклику при вигуках.
Внутрішньопредметні зв’язки
Лексикологія і фразеологія. Найуживаніші фразеологізми (в т. ч. приказки і прислів’я) з вигуками.
Синтаксис. Вигук у ролі головних і другорядних членів речення.
Культура мовлення. Правильне читання речень з вигуками.

Текст (риторичний аспект). Використання вигуків для надання висловлюванню експресії і виразності.
	Учень:
- знаходить вигуки в реченні; 

- з допомогою вчителя відрізняє їх від часток; 

- самостійно чи з допомогою правильно пише вигуки з орфограмами і розставляє розділові знаки при них;
- з допомогою вчителя пояснює написання вигуків з орфограмами і пунктограмами;
- чітко, виразно читає тексти з вигуками; 
- використовує вигуки у власному мовленні.
	Формування уявлень про вигук.

Закріплення знань про правопис вигуків.

Удосконаленн навичок читання текстів з вигуками.

Використання вигуків у власному мовленні.
Розвиток правописних умінь.

Збагачення словникового запасу.

	
	
	Міжпредметні зв’язки. Використання вигуків як засобу виразності в художніх творах (література).
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	Узагальнення й систематизація вивченого про частини мови, їх правопис і використання у мовленні.
	Учень:
- визначає в реченні всі частини мови, називаючи їх граматичні ознаки;
- правильно пише і пояснює орфограми; 
- самостійно чи з допомогою помічає і виправляє помилки в усному й писемному мовленні.
	


� Українська мова: програма для загальноосвітніх навчальних закладів для 6-7-го класу; автори: Шелехова Г.Т., Пентилюк Н.І., Новосьолова В.І., Гнаткович Т.Д., Коржова Н.В., Таранік-Ткачук К.В.








